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45

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahranicnich véci sdéluje, Ze dne 4. kvétna 2009 bylo v Praze podepsino Ujednani mezi Mi-
nisterstvem Skolstvi, mlideze a télovychovy Ceské republiky a Ministerstvem $kolstvi a vyzkumu Estonské
republiky o spolupréci v oblasti $kolstvi, védy a mlddeze na léta 2009 — 2012.

Ujednéni vstoupilo v platnost na zikladé svého ¢linku 24 odst. 1 dnem podpisu.

vvvvv
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Ujednani
mezi
Ministerstvem $kolstvi, mlddeZe a télovychovy Ceské republiky
a
Ministerstvem $kolstvi a vyzkumu Estonské republiky
o spoluprici v oblasti $kolstvi, védy a mladeze
na léta 2009 — 2012

Ministerstvo $kolstvi, mlddeZe a télovychovy Ceské republiky a Ministerstvo $kolstvi a vjzkumu Estonské
republiky (déle jen ,,smluvni strany®),

— vedeny spoleénymi zdjmy o prohloubeni a rozvoj vzdjemné spoluprice v oblasti $kolstvi, védy a mlddeze,
— s pevnym presvédenim, Ze tato spoluprice bude pfispivat k rozvoji vzdjemnych vztahg,

se dohodly takto:

Clanek 1
Smluvni strany se budou na pozddini informovat o nejvyznamnéjsich zméndch tykajicich se vzdélavacich
systému jejich stitd, zejména o zménich pravnich pfedpist v oblasti zdkladniho, stfedniho, vyssiho odborného
a vysokého skolstvi, o ufebnich osnovich a uéebnich planech, o systému vzdélavini a dalstho vzdélavani uliteld.
Clanek 2

Smluvni strany se budou na pozidani informovat o zménich privnich predpisti v oblasti péfe o mlidez
a budou si vyméiiovat publikace a informace, které s touto problematikou souviseji.

Clanek 3

Smluvni strany si budou na pozidani vyméiovat publikace a informace k otdizkdm fizeni, organizace a obsahu
védecké price.

Clanek 4

Smluvni strany si budou na poziddni vymériovat informace a dokumentdrni materidly k historii, zemépisu
a kultufe statt obou smluvnich stran.

Clanek 5
Smluvni strany budou v rimci dostupnych zdroji podporovat a podnécovat:

a) ucast talentovanych zaku a studentli v odbornych a uméleckych soutézich, olympiddach a v mezinirodnich
programech,

b) tdcast odbornikd na mezindrodnich kongresech, konferencich, semindfich a sympoziich konanych ve stitu
druhé smluvni strany.
Clanek 6
Smluvni strany budou podporovat pfimou spoluprici vysokych skol, vyzkumnych a vyvojovych pracovist,
uskutecfiovanou na zékladé dohod o pfimé spoluprici.
Clének 7

Smluvni strany budou podporovat vyuku jazyka a literatury stitu druhé smluvni strany. Na zékladé poza-
davkd pfijimajici smluvni strany zvaZi smluvni strany vysldni ulitele Ceského jazyka a literatury a estonského
jazyka a literatury k pedagogickému pisobeni na vysokych skoléch ve stitu druhé smluvni strany.
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Clének 8
Smluvni strany si mohou kazdoro¢né vymeénit odborniky z oblasti skolstvi a védy na celkovou dobu 15 dni
ke studiu otdzek vzdélivani, vychovy a védy a k projednani dalsi spolupréce.
Clének 9

Smluvni strany budou prohlubovat vzdjemné vztahy na zikladé vymény informaci, zkuSenosti a dokumenta
mezi odborniky a pracovniky s mlddezi pasobicich v obou stitech ve viech oblastech price s mlddezi. Smluvni
strany budou podporovat navdzani pfimych stykt mezi mlddeznickymi organizacemi a institucemi v obou stitech
a budou se navzdjem informovat o konferencich a dalsich setkdnich s mezinirodni Glasti v oblasti mlddeze
konanych na tzemi svého stitu. Smluvni strany budou rovnéz podporovat prohlubovini znalosti v oblasti
mlddeZe mezi svymi stity prostfednictvim vymény expertl v oblasti mlddeZe a zdstupct stitnich a neziskovych
organizaci pracujicich s mlidezi.

Clanek 10

Smluvni strany si vyméni vysokoskolské ucitele ke studijnim a pfedndskovym pobytlim na celkovou dobu
3 mésict roéné. Délka jednotlivych pobyta nepfesihne 1 mésic.

Clanek 11

Smluvni strany si vyméni studenty bakaldfskych a magisterskych studijnich programi uskutefiovanych
vetfejnymi vysokymi Skolami ke studijnim pobytim v celkovém rozsahu 10 mésicti kaZzdoro¢né. Celkovy rozsah
studijnich pobytl Ize rozdélit na nékolik kratsich obdobi, nejméné vsak na dobu 2 mésict.

Clanek 12

Smluvni strany si kaZdoroéné nabidnou dvé mista ke studijnim pobytim v rdmci doktorskych studijnich
programu na vefejnych vysokych 3kolich v celkové délce 20 mésici. Studijni pobyty mohou byt nejméné
tfimésicni, nejvice desetimési¢ni.

Clének 13

Za uéelem podpory studia a prohloubeni znalosti jazyka a kultury stitu druhé smluvni strany si smluvni
strany kazdoro¢né vzdjemné poskytnou:

a) dvé mista na Letni $kole slovanskych studii v Ceské republice,

b) dvé mista na letnich kurzech estonského jazyka a literatury v Estonské republice.

VSEOBECNA A FINANCNI USTANOVENI

Clanek 14

1. Cestovni naklady do mista urleni a zpét osobdm pfijatym na zdkladé tohoto Ujednini uhradi vysilajici
smluvni strana nebo pfijatd osoba.

2. Pfijimajici smluvni strana uhradi v rdmci dostupnych zdroji dopravu po tdzemi svého stitu podle schva-
leného programu pobytu.
Clanek 15

1. Podminky pro pusobeni uditelt jazyka a literatury, pfijimanych na zdkladé ¢lanku 7 tohoto Ujednéni, ve
staté prijimajici smluvni strany projednaji smluvni strany diplomatickou cestou.

2. Cinnost téchto uéitelt podléhd platnym pravnim predpisim stitu pfijimajici smluvni strany.

3. Pfyjimajici smluvni strana napomiZe uitelim pfijatym na zikladé ¢lanku 7 tohoto Ujednani pfi zajisténi
bezplatného ubytovani.
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4. V Ceské republice je orginem odpovédnym za realizaci &innosti uvedenych v &ldnku 7 Ministerstvo
Skolstvi, mlideze a télovychovy (www.msmt.cz).

5. V Estonské republice je sprévnim orginem odpovédnym za realizaci &innosti uvedenych v ¢linku 7
Estonsky institut (www.einst.ee).

Clanek 16

1. Vysilajici smluvni strana ptedloZi pfijimajici smluvni strané nominaci svych kandidatt podle ¢lanka 8, 9
a 10 tohoto Ujedndni véetné vyplnénych dotaznikt pfijimajici smluvni strany a ndvrhu programu jejich pobytu
alespori 2 mésice pred navrhovanym datem uskute¢néni pobytu.

2. Pfijimajici smluvni strana ozndmi vysilajici smluvni strané svij souhlas s pfijetim kandiddtd nejméné
30 dnti pfed datem navrZenym pro zahdjeni pobytu.

3. Vysilajici smluvni strana ozndmi pfijimajici smluvni strané presné datum a zpusob piijezdu kandidita
2 tydny pred zahdjenim pobytu.

Clanek 17
Osobdm pfijatym na zdkladé ¢lanka 8, 9 a 10 tohoto Ujedndni pfijimajici smluvni strana poskytne:
a) stravné a kapesné podle platnych pravnich predpist stitu pfijimajici smluvni strany,

b) ubytovéni hotelového typu.

Clanek 18

1. Vysilajici smluvni strana predlozi pfijimajici smluvni strané pfi nominaci svych kandiddta podle ¢lanka 11
a 12 tohoto Ujedndni materidly, které budou obsahovat Gdaje pozadované v dotaznicich pfijimajici smluvni
strany, a to nejpozdéji do 15. dubna kazdého kalendifniho roku.

2. Pfijimajici smluvni strana poda vysilajici smluvni strané zpravu o pfijeti kandiditd nejpozdéji do 15. er-
vence kazdého kalenddfniho roku.

3. Vysilajici smluvni strana bude o pfijezdu pfijatych osob informovat pfijimajici smluvni stranu nejméné
2 tydny pred zahdjenim studijniho pobytu.

4. Podminkou pfijeti ke studijnimu pobytu je znalost jazyka stitu pfijimajici smluvni strany nebo znalost
ciziho jazyka schvéleného pfijimajici smluvni stranou.

5. V Ceské republice je orginem odpovédnym za realizaci ¢innosti uvedenych v élancich 11 a 12 Ministerstvo
skolstvi, mlddeze a télovychovy. Informace pro uchazeée budou dostupné na Internetu prostfednictvim webové
stranky s adresou: http://www.msmt.cz.

6. V Estonské republice je spravnim orgdnem odpovédnym za realizaci ¢innosti uvedenych v ¢lancich 11 a 12
Nadace Archimedes. Informace pro uchazefe budou dostupné na Internetu prostfednictvim webové stranky
s adresou: http://www.smartestonia.ee.

Clanek 19
Osobdm pfijatym na zdkladé ¢ldnka 11 a 12 tohoto Ujedndni pfijimajici smluvni strana poskytne:
a) bezplatné studium na vefejnych vysokych skolich,
b) ubytovéni a stravovéni ve vysokoskolskych zafizenich za stejnych podminek, jako maji obéané stitu pfi-
jimajici smluvni strany,
¢) stipendium podle platnych pravnich predpist stitu pfijimajici smluvni strany.

Clanek 20

1. Vysilajici smluvni strana pfedlozi pfijimajici smluvni strané pfi nominaci svych kandidata podle ¢lanku 13
tohoto Ujednani materidly, které budou obsahovat tdaje pozadované v dotaznicich pfijimajici smluvni strany, do
31. bfezna kazdého kalenddfniho roku.
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2. Pfijimajici smluvni strana podd vysilajici smluvni strané zpriavu o pfijeti kandiddtd nejpozdéji do
15. ervna kazdého kalenddfniho roku.

3. Vysilajici smluvni strana bude o pfijezdu kandiditd informovat pfijimajici smluvni stranu nejméné 2 tydny
pted zahdjenim studijniho pobytu.

4. V Ceské republice je organem odpovédnym za realizaci ¢innosti uvedenych v &lénku 13 tohoto Ujednani

Ministerstvo skolstvi, mlddeZe a télovychovy. Informace pro uchazele budou dostupné na Internetu prostednic-
tvim webové strinky s adresou: http://www.msmt.cz.

5. V Estonské republice je spravnim orginem odpovédnym za realizaci ¢innosti uvedenych v &lanku 13
tohoto Ujedndni Nadace Archimedes (www.archimedes.ee). Informace pro uchazece budou dostupné na Inter-
netu prostfednictvim webové strinky s adresou: http://www.smartestonia.ee.

Clének 21
Prijimajici smluvni strana poskytne dlastnikiim kurzd pfijatym na zdkladé ¢linku 13 tohoto Ujednani za-
pisné, exkurze, stravovani, ubytovani a bezplatnou vyuku.
Clanek 22
Toto Ujedndni nevyluéuje organizaci dal$ich innosti, na nichZ se smluvni strany dohodnou diplomatickou
cestou.
Clanek 23
Toto Ujedndni miZze byt ménéno a dopliiovino vzdjemnou dohodou smluvnich stran. Zmény a dopliky
musi byt provedeny pisemnou formou.
Clének 24

1. Toto Ujednani vstupuje v platnost dnem podpisu a zUstane v platnosti do 31. prosince 2012. Nasledné
bude jeho platnost automaticky prodlouzena do podpisu nového ujednéni.

2. Kazdd ze smluvnich stran mtze toto Ujedndni pisemné vypovédét s Sestimési¢ni vypovédni lhitou.

3. Programy a ¢innosti zahdjené na zdkladé tohoto ujednini v dobé¢ jeho platnosti budou pokracovat bez
ohledu na ukonéeni platnosti tohoto Ujednéni.

Déno v Praze dne 4. kvétna 2009 ve dvou ptvodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, estonském a anglic-
kém, pfi¢emZ vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu je rozhodujici znéni v jazyce
anglickém.

Za Ministerstvo Skolstvi, mlideZe Za Ministerstvo Skolstvi a vyzkumu
a télovychovy Ceské republiky Estonské republiky
Ing. Eva Bartoriova v. r. Andres Koppel v. r.
statn{ tajemnice — I. ndméstkyné niméstek ministra Skolstvi a vyzkumu

ministra $kolstvi, mlideZe a
télovychovy
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Agreement
between :
the Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic
and
the Ministry of Education and Research of the Republic of Estonia
on Cooperation in the Fields of Education, Science and Youth
for the period 2009 — 2012

The Ministry of Education, Youth and Sports of the Czech Republic and the Ministry
of Education and Research of the Republic of Estonia (hereinafter referred to as

the "Contracting Parties”),

pursuant to their common interest in strengthening and developing mutual

cooperation in the area of education, science and youth, -
in firm belief that this cooperation will contribute fo the development of mutual

relations,

have agreed és follows:

Article 1

The Contracting Parties shall exchange upon request information about the most
important changes concerning their systems of education, particularly changes
in legal regulations in  the areas of basic (primary and lower secondary), upper
secondary, tertiary professional and higher education, on curricula and teaching
programmes, and on the system of initial and continuing training of teachers.

Article 2

The Contracting Parties shall inform each other upon request about changes in legal
regulations in the area of youth and shall exchange publications and information

related to these issues.

Article 3
The Contracting Parties shall exchange upon request publications and information
related to the issues of management. organisation and content of science.

Article 4

The Contracting Parties shall exchange upon reguest information and documentary
materials on the history. geography and culture of the Contracting Parties’ states.
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Article 5

The Contracting Parties shall encourage and support within the availability of their
resources:

a) participation of gifted pupils and students in specialised and artistic competitions
and olympiads and in international programmes,

b) participation of experts in international congresses, conferences, seminars
and symposia organised in the country of the other Contracting Party.

Article 6

The Contracting Parties shall promote direct cooperation of higher education
institutions and research and development institutions on the basis of agreements

on direct cooperation.

Article 7

The Contracting Parties shall promote the teaching of the language and literature
of the country of the other Contracting Party. In compliance with demands of the
receiving Contracting Party the Contracting Parties shall consider sending teachers
of the Czech language and literature and the Estonian language and literature to
teach at higher education institutions in the couniry of the other Contracting Party.

Article 8

The Contracting Parties may annually exchange experts in the field of education
and science for a total period of 15 days in order to study the issues of education
and science and to discuss further cooperation.

Article 9

The Contracting Parties shall enhance their mutual relations on the basis
of exchange of information, experience and documents among youth experts and
workers in both countries in all fields of work with young people. The Contracting
Parties shall support establishment of direct contacts between youth organisations
and institutions in both countries. The Contracting Parties shall inform one another
about conferences and other international youth events held in the respective
Contracting Party’s country. The Contracting Parties shall also promote enhancement
of the knowledge of youth in their countries by means of exchange of youth experts
and representatives of state and non-profit organisations working with young people.

Articie 10

The Contracting Parties shall exchange teachers at higher education Jlevel for
the purpose of study and lecturing visits for a total period of 3 month annually.
The duration of the individual visits shall not exceed 1 month.
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Article 11

The Contracting Parties shall exchange students of Bachelor and Master degree
programmes implemented at public higher education institutions for the purpose
of study visits covering a total period of 10 months annually. The total period
of the study visits may be divided into several shorter periods, each of them at least

2 months’ duration.

Articie 12

The Contracting Parties shall annually offer two scholarships for study visits within
the framework of doctoral study programmes at public higher education institutions
covering a total period of 20 months. The minimum duration of a study visit shall be
3 months, and the maximum duration shall be 10 months.

Article 13

In order to promote the learning and deepening of the knowledge of the language
and culture of the other Contracting Party’s country the Contracting Parties shall
annually provide to each other:

a) two scholarships for attending the Summer School of Slavonic Studies

in the Czech Republic,
b) two ‘scholarships for attending the summer courses of Estonian language

‘and literature in the Republic of Estonia.

GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

Article 14

1. Travel expenses to the place of acceptance and back for persons received under
the terms of this Agreement will be covered by the sending Contracting Party
or the accepted person.

2. The receiving Contractmg Party shall, within the availability of resources, cover
travel expenses on its territory in fine with the approved schedule of the visit.

Article 15

1. The conditions under which the teachers of language and literature received under
Article 7 of this Agreement perform their activities in the country of the receiving
Contracting Party shall be discussed by the Contracting Parties through diplomatic
channels.
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2. The activities of these teachers shall be subject to legal regulations in force
in the country of the receiving Contracting Party.

3. The receiving Contracting Party shall assist the teachers received under Article 7
of this Agreement in making arrangements for free accommodation.

4. In the Czech Republic, the body reéponsible for implementation of activities under
Article 7 is the Ministry of Education, Youth and Sports (www.msmi.cz).

5. In the Republic of Estonia, the administrative body responsible for implementation
of the activities under Article 7 is the Estonian Institute (www.einst eg)

Article 16

1. The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Articles 8, 9 and 10 of this Agreement, including
filled-in questionnaires of the receiving Contracting Party and a draft visit schedule,
not later than 2 months before the proposed date of the study visit.

2. The receiving Contracting Party shall inform the sending Contracting Party about
its acceptance of the candidates not later than 30 days before the date scheduled as

the beginning of the study visit.

3. The sending Contracting' Party shall inform the receiving Contracting Party about
the exact date and details of the arrival of the candidates 2 weeks before

the beginning of the study visit.

Article 17

The receiving Contracting Party shall provide the persons received under Articles 8, 9
and 10 of this Agreement with:

a).  daily allowances including pocket money in compliance with legal regulations
in force in the country of the receiving Contracting Party,
b) hotel type accommodation.

Articie 18

1. The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Articles 11 and 12 of this Agreement, including
materials  containing data required in the receiving Contracting Party's
questionnaires, not later than on April 15 of each calendar year.

2. The receiving Contracting Party shall inform the sending Contracting Party about
its acceptance of the candidates not later than on July 15 of each calendar year.
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3. The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party about
the arrival of accepted persons at least 2 weeks before the beginning of the study

visit.
4. The knowledge of the language of the country of the receiving Contracting Party or

the knowledge of a foreign language agreed upon by the receiving Contracting Party
is a precondition for accepting a candidate for the study visit.

5. In the Czech Republic, the body responsible for implementation of activities under
Articles 11 and 12 is the Ministry of Education, Youth and Sports. Information for

candidates will be available on the Internet at: hitp://www.msmi cz.

6. In the Republic of Estonia, the administrative body for implementation
of the activities under Articles 11 and 12 is the Archimedes Foundation. Information
for candidates will be available on the Internet at; http:.//www.smartestonia.ee.

Article 19

The receiving Contracting Party shall provide the persons received under Articles 11
and 12 of this Agreement with:

a) free tuition at public higher education institutions,
b) accommodation and meals at higher education establishments under

the same conditions as those applying to citizens of the country

of the receiving Contracting Party,
C) scholarship. in compliance with legal regulations in . force in the country

of the receiving Contracting Party.

Article 20

1. The sending Contracting Party shall submit to the receiving Contracting Party its
nomination of candidates under Article 13 of this Agreement, including materials
containing the data required in the guestionnaires of the receiving Contracting Party,

not later than on March 31 of each calendar year.

2. The receiving Contracting Party shall inform the sending Contracting Party about
its acceptance of the candidates not later than on June 15 of each calendar year.

3. The sending Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party about
the arrival of the candidates at least 2 weeks before the beginning of the study visit.

4. In the Czech Republic, the body responsible for implementation of the activities
under Article 13 of this Agreement is the Ministry of Education, Youth and Sporis.
Information for candidates will be available on the Internet at: http //www.msmi.cz.

5. In the Republic of Estonia, the administrative body responsible for implementation
of the activities under Article 13 is the Archimedes Foundation (www.archimedes ee).
Information  for candidates will  be available on the Internet at
http //lwww smartestonia ge.
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Article 21

The receiving Contracting Party will provide course participants received unc.ier'
Article 13 of this Agreement with the entry fee excursions, meals, .accommodation

and free tuition.

Article 22

This Agreemenf S‘hall not preclude organisation of other activities agreed upon
by the Contracting Parties through diplomatic channels.

Article 23

F‘This Agreement can be changed and amended upon mutual ~agreement
of the Contracting Parties. Any changes and amendments must be made in writing.

Article 24

1. This Agreement shall enter into force on the day of signature and shall remain
valid until 31 December 2012 whereupon its validity Shall be automatically extended

until a new Agreement is-signed.

2. Either Contracting Party nﬁay terminate this Agreement by providing a six months’
written notice to the other Contracting Party.

3. The programmes and activities started under this‘Agr_'eement during ’ghe periq'd
of its validity shall continue regardless of the termination of the validity. of this

Ag reement.

Done in Prague on 4 Maly 2009 in two original copies, each in Czech, Estonian and
English, all three being equally authentic. In case of differences in interpretation the
English version shall prevail.

On behalf of the Ministry On behalf of the Ministry
of Education, Youth and Sports of Education and Research
of the Czech Republic of the Republic of Estonia
Eva Bartoriova Andres Koppel
State Secretary — First Deputy Minister Deputy Minister of Education

of Education, Youth and Sports and Research
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46

SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 21. dubna 2009 bylo v Mnichové podepsino Ujedndni mezi
Ministerstvem Skolstvi, mlddeze a télovychovy Ceské republiky a Bavorskym stitnim ministerstvem pro védu,
vyzkum a uméni o spolupréci v oblasti vysokého skolstvi.

Ujednéni vstoupilo v platnost na zikladé svého ¢linku 10 dnem podpisu.

Ceské znéni Ujednani se vyhlaSuje soucasné.
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Ujednani
mezi

Ministerstvem $kolstvi, mlddeZe a télovychovy Ceské republiky
a Bavorskym stitnim ministerstvem pro védu, vyzkum a uméni
o spoluprici v oblasti vysokého $kolstvi

Ministerstvo Skolstvi, mlideze a télovychovy Ceské republiky a Bavorské stitni ministerstvo pro védu,
vyzkum a uméni (déle jen ,smluvni strany“) vychdzejice z dosavadni dspéné spoluprice a pfani pokracovat v ni,

s cilem pfispét k roziteni spoluprice uskuteéiované na zdkladé Dohody mezi vlidou Ceské republiky
a vlddou Spolkové republiky Némecko o kulturni spoluprici, podepsané v Praze, dne 30. zaf{ 1999

se dohodly takto:

I. Vysoké skoly
Clének 1

(1) Spoluprice smluvnich stran uskute¢iovand na zikladé tohoto Ujednini bude zaméfena zejména, na
vyménu studentd bakaldfskych, magisterskych a doktorskych studijnich programu, a rovnéz i na vyménu aka-
demickych a védeckych pracovnika na bazi reciprocity. Smluvni strany se budou snaZit poskytnout pro tento tcel
potfebné stipendijni prostfedky. Kromé toho budou usilovat o zajisténi konzultaci s akademickymi pracovniky
pusobicimi ve stitech smluvnich stran a umozni vyuku pfislusného jazyka stitu druhé smluvni strany. Soucasné se
smluvni strany pokusi podle svych moznosti zprostfedkovat odbornou nebo védeckou praxi pro studenty dok-
torskych studijnich programa.

(2) Ceska smluvni strana nabidne kazdoroéné:

a) stipendium na dobu jednoho semestru pro jednoho studenta bakaldfského nebo magisterského studijniho
programu se zaméfenim na bohemistiku ze Svobodného stitu Bavorsko,

b) stipendia pro tfi studenty doktorskych studijnich programi ze Svobodného stitu Bavorsko, pro kazdého na
dobu jednoho aZz dvou semestru,

c) stipendia pro Ctyfi studenty bakaldfskych, magisterskych nebo doktorskych studijnich programt ze Svo-
bodného stitu Bavorsko k tasti v kursech Letni $koly slovanskych studii.

(3) Bavorskd smluvni strana nabidne kazdorocné:

Stipendia pro osm absolventl magisterskych studijnich programt z Ceské republiky, pro kazdého na dobu dvou
semestry; tato stipendia umozni pokracovat v dal$im studiu na bavorské vysoké skole vedoucim k ziskdni dok-
torského titulu nebo dokonéeni tohoto studia.

Clének 2

Smluvni{ strany budou podporovat spoluprici vysokych skol uskutettiovanou na zdkladé pfimych dohod
vysokych $kol, upravujicich formy a podminky této spoluprice. Za napliiovdni v tomto Ujednini uvedenych
stipendijnich vymén a programt mobility je na ceské strané odpovédné Ministerstvo Skolstvi, mlideze a télovy-
chovy a na bavorské strané Bavorské vysokoskolské centrum pro stfedni, vychodni a jthovychodni Evropu (ddle
jen ,,Centrum BAYHOST*).

Clanek 3

Bavorskd smluvni strana bude prostfednictvim Centra BAYHOST v souladu s ustanovenimi svych Programt
podporovat akademické a védecké pracovniky, studenty vyssich roénika magistersk}’lch studijnich programi
a studenty doktorskych studijnich programti. Na zikladé Zadosti podané vyucujicim bavorské vysoké skoly,
popf. pracovnikem bavorské univerzity podpoif bavorskd smluvni strana také multilaterdlni projekty vysokych
kol a univerzit. Budou-li projekty s Ceskymi partnery bavorskou stranou finanéné podpofeny, ceskd strana se
bude snazit na tyto projekty podle svych moznosti také finanéné prispét.

IL. Financni a organizacni ustanoveni
Clének 4

Studium studentt bakaldfskych, magisterskych a doktorskych studijnich programt pfijimanych podle ¢lan-
ku 1 odst. 2 pism. a) a b) a ¢ldnku 1 odst. 3 bude osvobozeno od studijnich poplatka.
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Clinek 5

Smluvni strany nabidnou studentim bakaldfskych, magisterskych a doktorskych studijnich programa pfi-
jimanym podle ¢linku 1 odst. 2 pism. a) a b) a ¢linku 1 odst. 3 ubytovini ve vysokoskolskych zafizenich.
Ubytovani uhrad{ studenti z poskytnutého stipendia.

Clanek 6

(1) Vy3e stipendia poskytovaného Ceskou smluvni stranou studentim bakalafskych, magistersk}'lch a doktor-
skych studijnich programu ze Svobodného stitu Bavorsko pfijatym podle ldnku 1 odst. 2 p1sm a) a b) se bude
fidit platnymi vnitrostdtnimi pravnimi predpisy Ceské smluvni strany, prlcemz vyse stipendia, jez bude poskyto—
véno studentum bakalarskych a maglsterskych studijnich programu pfijimanym podle ¢ldnku 1 odst. 2 pism. a),
bude &init alespori 9 000 K& mési¢né, a vyse stlpendla eZ bude poskytovano studentim doktorskych studijnich
programu pfijimanym podle &lanku 1 odst. 2 pism. b), bude &init alespori 9 500 K& mési¢né.

(2) Ceské smluvni strana uhradi Géastnikam kursa Letni $koly slovanskych studif pfijimanym podle &lanku 1
odst. 2 pism. c) poplatky za zdpis a vyuku, exkurze, ubytovini a stravovani.

Clanek 7

Vyse stipendia poskytovaneho bavorskou smluvni stranou studentim doktorskych studljmch programu
z Ceské repubhky pfijimanym podle &lanku 1 odst. 3 bude ¢init 700 EUR mési¢né; v pripadé, Ze tito studenti
maji vyzivovaci povinnosti ke ¢lenu své rodiny (dité), obdrzi 860 EUR mési¢né.

Clanek 8

Vydaje stipendisti z Ceské repubhky, vyslanych podle lanku 1 odst. 3, za cestu do prvniho mista jejich
studijniho pobytu ve stité prijimajici smluvni strany a zpét z posledniho mista studijntho pobytu ve state pfi-
jimajici smluvni strany uhradi éeskd smluvni strana. Pfipadné vydaje stlpendlstu z Ceské republiky za cesty
konané ve staté pfijimajici smluvni strany souvisejici se schvdlenym studijnim a vyzkumnym programem budou
uhrazeny ze stipendia. Stipendistim ze Svobodného stitu Bavorsko, Vyslan}’lm podle ¢linku 1 odst. 2 pism. a)
az c), nebudou smluvnimi stranami vydaje za cesty do stitu pfijimajici smluvni strany a zpét hrazeny.

Clanek 9

(1) Ceskd smluvni strana pfijimd piihlasky kandiddtd ze Svobodného stitu Bavorsko do 31. bfezna pfi-

slusného akademického roku. Bavorska strana prijima prihlasky uchazett z Ceské republiky prostiednictvim
Centra BAYHOST do 15. dnora pfisluiného akademického roku.

(2) Smluvni strany budou informovat vybrané kandidaty nejpozdéji do 15. Cervna a svd rozhodnuti zaslou na
védomi druhé smluvni strané.

III. Zavérecna ustanoveni
Clinek 10

Toto Ujedndni vstupuje v platnost dnem podpisu. Sjedndvd se na dobu tff let a bude dile automaticky
prodluzovdno vzdy na dal3i jeden rok, pokud je jedna ze smluvnich stran pisemné nevypovi nejpozdéji Sest
mésict pred uplynutim doby jeho platnosti.

Déno v Mnichové dne 21. dubna 2009 ve dvou pavodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce eském a némeckém,
pfi¢emz obé znéni maji stejnou platnost.

Za Ministerstvo $kolstvi, mlideze Za Bavorské stitni ministerstvo
a télovychovy Ceské republiky pro védu, vyzkum a uméni
Mgr. Ondrfej Liska v. r. Dr. Wolfgang Heubisch v. r.

ministr ministr
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